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PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 90030

Synthetic leather glove, unlined, 0,8 mm synthetic leather, nylon, Cat. I, black, pink,

reinforced index finger, chrome free, elasticated 360°, for allround work

EN 420:2003 EU Regulation w

+A1:2009 2016/425 L

MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane, nylon
SIZE RANGE (EV) 6,7, 8

6 PAIRS

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
. . . ) DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. & wwwejendals.com)conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
Warning! For minimal isks only. This product is designed to provide protection for Iy, certf 10 €U 2016/425.
Do not use gl moving elements. unprotected parts.
The glove is shorter than
J ) a standard glove, in order
i”,

to enhance the comfort for
special purposes - for example
 fine assembly work
N 421 i nve GLOVES - GENERAL
Finger. ﬂexlemy test: Min. 1; Max.
FITTING AND SIZING: Al sizes (nmply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexcterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - or example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or 0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deal stored n iy and dark conditon n th orignal package between +10° - +30°<C
INSPEC illNOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
use a damaged product.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by manyfactors such s storoge conditons, usage etc

IENTS AND TEST METHODS

fordeaing theglovesThe user bares ol resposiity
o sunmmmg the product he product d

may affect the performance levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
foom temperature.

DISPOSAL: According to local environmental legislations.

ALLERGENS: This product may contain companents that may be a potential risk to alergic reactions. Do not use i case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. Fa“““‘:ﬁ&” f:::f:‘::m’::f"'}ii
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE UAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN

designats for att skydda mot €U 2016/425, Endast for arbeten
med p. gz nsk for ihakning.

Handsken ér kortare dn
standarden vilket kan bidra
% till 6kad komfort vid t ex
[/ finmonteringsarbeten.

+ - ALLMA oc - METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foler kraven | EN 4 1 annat anges pa
sida. Om en symbol for kort modell visas pa vramsman i handsken kortare &n standaren viket ka bida  kad komfort v  ex
Dar finns ocksé uppe egenskaper) viket mats i skala 1-5, dar 5 ér hogsta nivan. Valj
ritt storlek for att uppnd optimal sakerhet am funktion.
FORVARING OCH TRANSPORT: torrt och mrkt i orig id +10° il +30°C
INSPEKTION FORE ANVANDNING: ompr a
Iagsera. Inpeltera pradukten nan anuancring
RHET: aterialet ds i d att produktens livsléngd nte kan bestammas.

tersomen beror o8 mdnga faktrer,band annatsgrngstoehdllanden och anvinding
UNDE!

kan forsamra produkten
under anvanamng u(n det Vi at du skolr produkte  alt vatten och ngtorkar
deni rumstempe

AVFALL Enit oisl regerochutiner

for kan bidra ill allergisk reaktion. Om verkanslighet skulle upptrada

avbryt for

KévTTooHjeeT - KATEGORIA |

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

‘wwwejendals.com/conformity
X= Ei'testattu tai testimene-

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen
SELITYS 0=
{eimaclsovell sineen aenteen i matrialn estaukscen

aytto

ja hyvaksytty EU 2016/425 muk i
kit oyt Kasmets ikunien tone o Bhel tattumiawaaon ke
Kisine on lyhyempi kuin standar-
) din antamat mitat. Tamén avulla
i”,

voidaan edistad kayttomukavu-
utta esim. asennustsinin,

- YLEISET A MAT
Tunwherkkyysl . 1;Max. 5
SOVITTAMINEN ]A OON VALINTA: Kl koot tayttavat N 4 +AL Kavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden

osalta, el etusivulla muuta mainia.os etusivulaon yhyen mallin symbali isineen resor on nomaslia yhyempi. Kisine vololl

mukavampi pivan kokolsia tuotteita. Liian Iysit tai tiukat tuotteet estavit
eitd eivatkd anna optimaalista suojausta.
LETUS: Séilyt +10-+30C
KASTUS: Vaurioitunut tuote on havitettavé.
3man tuotteen kayttoikaa el voi maaritta siina uoksi, kosk monet

tekijat, kuten sailytysolosuhteet ja kaytto.
A

Kayttaja on yksin vastuussa tuotteen
Jalkeen, sila aineet voivat vaurioittaa i jaikuttaa tuotteen
i vedellaja

HAVITTAMINEN: Paikallisten

Tamé jotka voivat mahdolisest aih
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

14 kéyt tuotetta, jos

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
I www.ejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to

the test or test method not suitable for material
dukt ist vor d nach €U 2016/425. Nur zum
Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. d Teilen einer Maschine

verwenden, Einzugsgefahr.

Der Handschuh st etwas kirzer
als der Standard, um dem
2 Benutzer erhohten Komfort

[/ bei speziellen, wie bspw. Fein:

motorischen Arbeiten zu bieten,
€N 420:2003 + A1:2009 SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE
Test Taktiltit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Ale Gioen entsprechen EN 420:2003+A1:2009 hinsichtich Komfort, Passform und Beveglcieit
(Fingerfertigkeit).falls nicht anders auf der oo ben. Wenn auf der Symbol fi ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schun kirzer als der Standard, wi
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender ot Produkte,de entweder 2loceroder 20 eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schut
LAGERUNG UND TRANSPORT: Mogll(hs( trocken und dunkel in der Originalverpackung bei +10°C - +30°C lagern.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT den optimalen Schutz bieten und muss entsorgt
eden, Nimals c schadhaftes Prodt verwenden
MALTBARKEI: Die Art der n desem Produit verwendeten aterialen bedingt. dass die Halbarkelt des Produktes nichtfestgelegt
werden ann, welie , wie etwal
: Der Benutzer trigt die aHE\ng Verantwortung dafir, das Pmdukt nach Gebratich einer mechanis-

chen da unbekannte der sich auf die

>

Produkt: ur Pfleg ,dass e e n altem Wasser abwaschen und auf der Leinebei
Raumtemperatur trocknen.

nationalen

Produkt enthlt Risiko i eine allergische Reaktion sein konnen. Nicht
verwenden bei Anzeichen von { h sein. Wenden

Zweifelsfal an Ejendals.
MODE D'EMPLOI

C El
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

P i il n DECLARATION DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. > v E‘endalsmm/mhmw

EXPLICATION DES PIC S 0= Sous leniveau d inimal pour le risque individuel donné X= non-testés ou

Avertissement! Ce produit est ongu pnur fournir une eprotecton antre les isques minimes uniquement,certifié selon |a EU 2016/425.
as utiliser avec des pieces

ur
non protégees

Cela signifie que le gant est plus
court qu'un gant standard afin

dassurer un meilleur confort
permettant ainsi, par exemple,

de réaliser des travaux

spécifiques de précision

€N 420:2003 + M
Test de dextérité: Min. 1; Max.

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 €N encequi fort Iajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. S le symbole « Modgle court » est affiché sur a premiere pag

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE
Pred pouzitim tohoto produktu si pozome prectéte tyto pokyny L+ v ejendals.com/conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = i éj peci stunebo
e testovac metoda nevhodna pro néurh nebo material ukavice
Varovani! Pouze pro minimélni rizika. Tento produkt je navrzen tak, aby pred i aje vybaven
certifikaci podle €U 2016/425. Nepouzivejte blizkosti fch soutasti ani stroj i anénymi castmi.

Rukavice je krat3i, nez b&zn
3 ) fukavice, aby poskytovala lepsi
7,

pohodlipri pouii pro zvis 3
napiikiad prijemné montazni préci,
€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
31 i Min. 1; Max. 5

fegant st pus courtqun ant stndardafndassurer n mefleur confortpermettant ains par exemple, de veallsev des travaux
spécifiques d taile adaptée. Les produits D

ouvement o he rocent pos u it 6o protecian optmel

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage d'origine, a une
!smpela[ule comprise entre 10° et 30°C.

ile produit est gé une protection optimale et doit étre eliminé. Ne jamais utiiser
un produit endcmmage ou usé
nunss DEVIE: La tériaux utilisés ne permet é Ia durée de vie du produt car celle-ci

facteurs tels que les conditions de stockage, [util
SOIN EF eNTRETIEN: ] é & alutilisateur, car des substances
inconnues peuvent contariner le produit pendant son utiisat ffecter Pour fentretien de
votre produit, afeau froide et pourle laisser sécher & température ambi

é é locales,
e produit contient une/des réactions all encas

é. Contacter Ejendals pour plus dinformati

VHCTPYKUWS N0 3KCNAVATAUMK - KATETOPUA |

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVALHOI CTPAHNLE

Nepen UCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMBTECH C ABHHOW  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS

VMHCTpYKUMeit I www.ejendals.com/conformity
NOSACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIHVMAABHOO YPOBHS YCTOAHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE

MERENI A URCENI VELIKOSTI: \iechny veli idaji normé EN 2 hlediska pohodli vehkusllaobvamom,
pokud to nent uveden jinak na predni strénce. Pokud je na predni | rukavice je
bezr\a rukaw(e aby poskytovaa lepSipohodi pH pouzm pro zulgst Geely,naprklad pii emné montéznt pric Pouzlvsne pnuze

6 il tésné,

upnma\m drover ochrany.
Pﬁepm\w\ A sxunovANl \dea\ne skladujte na suchém a tmavém misté v originalnim baleni pfi teploté +10- +30°C.
KONTROLA PRED 3 jojde k poskozeni produktu, optimélni byt
Zlikvidovan. Nikdy nepouzwej(e posknzeny procukt
TRVANLIVOST PRI SKLAI m k podstaté materidl pouZitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pfi
sldovini protate bude vlviovina mnoha faktory napidad skidovacinipodinami poutivnim atd
po

mohou béhem

g petoats wiohek o &
vodé a nechite ususit na Siie pii pokcucvé tep\mé
UKVIDACE: V souladu s st jou ykajici se Zivotniho prostied.
ALERGEN' (2 i é e riziko z hlediskz Ji i. 20 v pripadé

Ejendal

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA |

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘
Rep wwweejendals.com/conformity
indivi X=no

PEALSENEHA M TECTA I METOA TECTHPOGAY HE PATOAEH A1 AAHHOV MOAEAVA EXPLICACION DE LOS PICTOGH = por

3aUWTY ToRSKO O N sometidoa decuado para el
EU 2016/425. Tonbko o1 PUCKOB. WTe 3T TM OT d ! : para i Este product proporcionar i v\r’m frents
ASTANEi UM He 3aLLINWIEHHBIX YaCTei MEXaHU3MOB. minime EU 2016/425. Ne il

AatiHbie nepuaTky Kopose
CTaHAGDTHBIX, 1 B HitX
% VAOGHEE BbINOAHATS pasoTe!
L/ onpenenentoro tuna,
HanpuMep, TOHHYIo COOpKY.
€N 420:2003 + A1:2009 3ALUNTHBIE NEPYATKY — OBLLME TPESOBAHMS W METOAbI MCNITAHWIA
TecT Ha NOABUXHOCTb Nanbues: MuH. 1; Makc.
PASHERLE: B posncpel comaercraar AvpexTuae EN 420,2003+A1:2009, onUCHIBaIOLIEH HOPMbI KOMADOPT, NOCaAKI M
Ha TUTYABHOV CTPaHYLIE. ECAU Ha TUTYABHOIA CTPaHMLLE U306paxeH
7o, DT KOPOHE CTAHAAPTHIX, U B HIX YAOGHEE BHINONHAT PACOTH!
ompenereoro wara, rangcp, HocuTh nep
TecHas, Tak u C I YPOBEHb 3alUMTH!.
XPAHEHME W TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCS XpaHITL B TEMHOM U CYXOM MECTe B OPUrMHAABHOI Ynakoske Npi
Tewnepatype +10-+30
nPOBEPKA nePEA W noBpexeH, oH

i YpOBEHb 3aUMT; TaKO

i
CPOK FOAHOCTA NP : CpOK rOAHOC 31010 TaKKak Ha
VICNON30BaHHBII MATEDUAN MOXET BAMATS i AKTOROB, TAKUK KaK YCAOBHA XpaHEHMA M MCTONs3083HAS, AdTa

po3B0ACT8 a3 1 e 13 Yt  Goprare e

YX0A UM o7 MoK
i e Bewectea er
7 yX0n3 32 i KOMHaTHO/
e
YTUAUSALIAR: B coomoercram c vec p
OAEPXUT KoM woryT H i
e i [N NePHATOK ADYTUX
i i . CPOK FOAHOCTH NPt ara Ka3aHa Ha

vsnenun wnwa ynarosie s choprare (1 M

BRUGSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
t. OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
b w epndalscum/cenformlty

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk

FORKLARING TIL PIK 0= Under forden pagaeldende indiicuelle ot X
i til pravning i forhold til i materiale
produkt er designet for i isici il EU 2016/425. Kun for arbeids-
funktioner \nvend ikke handskerne tisiko for fastsidning.

Handsken er kortere end
standarden, hvilket kan give
2 ) starre komfort ved eksempel-
[/ vis finmonteringsarbejde.

€N 420:2003 + TTEL ENERELLE KRAV 0G
Fmgerspldshmemmelsesles(' Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G ST@I le starrelser overholder kravene | EN 420:2003+A1:2003 hvis ikke andet e forklaret pé forsiden. Huis

LSE:

et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eler for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort og mark | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.
INSPEKTION FBR BRUG. Huis produktet bliver beskadiget, yder det kasseres. Anvend ald
etbeskad
FVUDETID Besstonhden f ce materialer,der bruges i dette Drcdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vl pavirkes af mange faktorer, sésom opbevaringsforhold, brug e
eneansvaret for at til mekanisk vask efter bru kan

For at pleje dit produkt, anbefaler vi, aldu skyller i koldt vand

forurene bruy
og torrer produktet fladt | stuetemperatur.
: | henhold

givning.
indeholder der
Der kan vasre behov for

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

for allergisk reaktion. M ikke anvendes i iffelde af
Kontakt Ejendals i tivistifzeide:

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. SAMSVARSERKUERING
&b wwweejendals.com/conformity
FORKLARING AV PRIK der tl ytelsesniv for denne individuelle faren X= Produktet er ikke

testet, eller det er ikke relevant for praduk(et
har bitt designet for og besky oger sertifisert | henhold tl EU 2016/425, Brukes
Kun forarbeid med minimale iskoer, Brukes ke néere bevegelige maskindelr p.g: isiko for og henge fas,
Hansken er kortere enn standard
starrelse og kan ake komforten
for spesielle formal som f.eks.
ved finmonteringsarbeid.

:2009 GENERELLE KRAV 0G TESTMETODE
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

sin proteger.
€l guante es més corto que un
guante esténdar con el fin de
2 ) mejorar el confort para fines
1/ especiales; por ejemplo, trabajos
montaje de precision.

v PRUEBA
Prueba de destre; X.5
AJUSTEY TAMARO: Todos o armaf la EN 420:2003+A1:2009 en cuants didad, ajuste y destreza, si
o se explica en Ia primera pagina. Si en la primera pagina i 10 Corto, el guante es ma

uante esténdar, on e fin de mejorar el confort para ines especials; por ejempl, trabajos de montaje de precisign. Utiice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.
ALMACENAMIENTU v 3

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

entre
INSPECCION ANTES DEL US0: Sie produ fiado NO proporciona 6n6 Noutil
nunca un producto dafiado
VIDA UTIL: D iales utilizados en este product ida Gt del producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €I Iproduco  proceso del
3 el product Para cuidar

suproducto, fay e
ELIMINACION: Conforme a a legislacién edmbentd oo

ALERGENOS: Este produc i un fones alérgicas. No utiizar

Para obtener més informacidn po to con Ejendals.

KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA | ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt. o xnsmvusnexuknsmou

ww.ejendals.com/conformity
pIL Us 0= X=Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod
polnud kinda disaini voi materaiaoks sobilk!

Javastavad
2020161425

indaid ei tohi kasutada likuvate mehaaniliste seadmeosade liheduses.
Kinnas on eriotstarbelise to6

- néiteks detailsust eeldavate

koostetdode - lintsustamiseks

standardsest kindast lihem

+
Uiikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vastavad ja likuvuse EN4, +AL:
kui esilehel pole mérgitud teisiti Kuiesikiijel on toodud it ol on
eeldavate koostetoode tandardsest Kandke ainult tooteid. Liiga l6cvalt v pingul

olevad tooted piiravad liikumist ja ei paku optimaalset kaitset.
* Ideaalsed on kuivas, o

n
hemikus +10°- +30°C
KONTROLLIGE € Kui

SRIUTUSRES: Sele tobes Kanctnd materjalide omaduste tattu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

p pérast gat kuna tundmatud
e o mojutada killmas
vees ja iputada toatemperatuuril nadrile kuivam:
KASUTUSELT KORVALBAMINE: 3tuvalt konatest keskkonnanauetest.
tud B Kid
iimnemisel. i Ejendalsiga

HASZNALATI UTASiTAS - |. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elon hgyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
M www.ejendals.com/conformity

alatt az adott veszélyre X= Nem teszteltk, vagy a vizsgdlat

APIKTOGRAMOK
médszer nem volt Gak
? és! Csak

E2ta terméket csak
alapjén tandisitottd Alja ezt a kesztyti 6 iletve é bir

tervezték, és a EU 2016/425

Akesztyi egy szabvényos
keszty(inél rovidebb, hogy
"9 ) kényelmesebb legyen killonleges
1/ célokra valé hasznalatndl - példaul
finom szerelési munkandl N i .
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTALA! €S VIZSGALAT
Ujiigyességi tesztMin. 1; max. 5

zes méret az gyesség
szempantjabd ha incs s etinetue  cimapon. Haa vid model sembcluma \alhawaclmlapon Horalesayiogy

legyen unkénal,
Csak megfeleld méretii (ermeke( hasznaljon. A til laza vagy ml sz0r05 !ermek Korltozza a mozgasban, & nem biztosita az upumalns

PASSFORM 0G STBRRELSE: eri henhold i kravene | EN 4
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort modell pé Inrsmen er mnsken kortere enn Slandam stor-
relse o kan oke komforten for spesielle formal som feks. ved 3 rodukter
som enten er for lase eller for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig beskyue\se

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasien, mellom +10°

KONTROLLFBR BRULK Hus prodcet i adet i det KKE optinal beseytese og mb ororkeses Bk et et produkt.
HoL at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
il uhenge o mange faktter, ik som oppoevaTingstoral, bk o

STELL OG VEDLIKEHOLD: Brukeren har ene og. a\ene ansvar ford Ievere produktet til mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
produktet. For 3 ta vare pa produktet anbefaler viat du

under
iyller det under kaldt v og henger det opp 1 tark  omtemperatu
AVFALL: | henhold til miljglovgivningen p stedet.
ALLERGENER: Dette produktet inneholder komponenter in gi en allergisk reaksjon. ved tegn pa
hypersensitivitet, det kan vaere behov for szrskilt analyse og konsultasion. Huis du er i tvil kontakt Ejendals

‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided tarolands +10°C és +30°C kzoit.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ha a termék megsevu\ akkor NEM nyijt optimlis védelmet, ezért meg kell semmisiteni. Soha ne
haszndlon srlit temdiet

TARTHATOSAG: A terméknél hasznalt anyagok természetébdl adédéan a termék lettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel

s2dmos tényezonek lesz kitéve, it példaul tarolasi koriimeények, hasznalat stb.
GONDOZAS €S KARBANTARTAS: feleldsséget vallal a termék haszndlat uta sért, mivel
e k a terméket & annak teljesit Javasoljuk, hogy a

terméket fsa érdeké tse at hideg vizben, majd

ARTALMATLANI1 helyi kornyezetvédelmi szabdlyozasnak megfelelgen.

ALLERGENEK: E2 3 termék olyan anyagokat is (analmazhal amelyek allergids reakcick potencidlis kockazatat hordozhatisk. Tulérzéke-
Ejendals vallalattal

1STRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA |
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE




Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. "'s"“"“z'o"s DI CONFORMITA

‘wwwejendals.com/conformity
e dato X=

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. b www.ejendals.com/conformity

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al disotto del i ioni per il pericolo individ
i | metodo d |
Attenzione! Solo per rischi minim. Q é rischi minimi,in base alla EU 2016/425

5ui DPL.Non usare questi guantin possimi di elementi in movimento o macchine con part non protetre
1l prodotto & pis corto di un
guanto standard, al fine di
migliorame la comodita per
scopi speciali, ad esempio lavori
di montaggio di precisione.

+

GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibil Se sulla prima p: simbolo di prodotto & pit corto di un guanto
standard, I fine i miglorarne fa comorita per sop speciai ad esempio lavoidi montaggio i pecisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sono in un luogo asciutto e buio nella confezione
originale, tra +10°Ce +30°C.
'USO: Seil & NON fornira fa p Non

utilizzare mai un prodotto danneggiato.
DURATA DI a natura dei materiali ch d

,in quanto verra fattor, quali e condizioni di conservazione, di utilizzo, ecc.
CURA I ¢ Tutil 6
sconosci relativi Perla cura del prodotto, rac-

comandiamo di rsciacquarlo con acqua 'vsdda e \as(\av\o asciugare appeso a temperatura ambiente,
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali loc
ALLERGENI: Q

Jlergiche. Non usare in

Per maggiori Ejendals.

NAUDOJIMO INSTRUKCIA - | KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedarm naudotl 51 gammj, atidZiai perskaitykite instrukcija. ::""(WE'ES DEKLARACIIA

jendals.com) conformity

= Zem
metodas netiko pirstniy muuehm medzvaga\

ik tada, kai G €U 2016/425 dél
P). iy pirstiniy prie ¢i K psaug

Si pirstiné trumpesné uz
standarting tam, kad teikty
20 ) patoguma tam tikromis salygomis,
1/ pavyzdzii, atliekant smulkius
surinkimo, montavimo darbus.
EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ| REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5

‘TINKAMI DYDZIA +AL ) tinkamumo ir jelgu pirmame
puslapyi modeliosimbolrs, ta i pirtiné trumpesné uz standarting
tam, kad tam tiki " i, atliekant smulk Dévékite tik tinkamo
2 Laisvos ar per Stines varzys judesius ir ios apsaugos.
v : Gerlausia ir tamsioje vietoj je pakuotéje nuo +10° ki +30° C.
‘TINKA NAUDOTI: S\am produktu naudojamos med leid: itaka daro jvairs
velksiai pvz.aikymo sglygos, naudojimas i . ¢
PRIEZIURA 2 p mechaniniu bi i i
tureti iekant gaminio prezia i altame

\lander\yje i BdZiovinti pakabinus ant virvés kambario temperatiroje.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos statymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet S0 |nslvuk(uu ::B""ST"’” DEKLARACIA
‘wrwejendals.com/conformity

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala idua 2 = nav

fsnigts esteSana v esteanasmetode v piemerta i uzbive vai materialam

Bridinsjums| a sar€u

Sontaze dos letot 2 i ecém ar atam dala

Cimdi irTsaki par standarta
cimdiem, lai nodroginatu komfortu

Tpasiem mérkiem, pieméram,

precizas montazas darbiem.

+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS i METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min, 1; Maks. 5

1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
un kustiguma Ja pitmaja lapa i simbols, tad ki par standarta
sty komfortu pasiem mérien,pleméram, precizas montzZas darbe. Javalka plemerta zmera ztr3dsms
Parak vagi vai paak cieSi izsiradajumi

UZGLABASANA UN TRAN: : 3 un tumsa +10° fidz +30°C
PARBAUDE PIRM; adajums tiek bojts, tas 3 H un tadel i aizmet. Bojatu
izsyadsumu leotnedrist
GLABASANAS ILGUMS: Saja 1 produk(a izmantoto ma(ena\u Tpasibas nozimé to, ka § produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to
dzi faktori, i
ietot3js i piriba atbid 5 mazgasanai pac letos
vielas lietoganas laika var piesarnot pr ietekmét p jas fimen. Lai produkty, Tosaam o sclot

auksta deniun

etistabas temperatara.
jete

aturét vielas, kas var izraisit alergiskas reakcija jair para atas juti
pazimes. Lai Uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE |
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. .:9"705”""'5"‘“"““'"“

TOGRAMOW 0 = poziom skutecznoscl ochvony znajdue sig ponize] minimalnych wymagar da okreslonego
= rekawica nie byl I
1 Wytacznie do prac tak, aby chronit tylko przy pr

EU 2016/425. Rekawic cw lub maszyn 2

zagrozenia
Ostrzezen

zesciami

Rekawica krotsza od rekawicy stand-
) ardowej, przeznaczona do zastosowarh
7,

specjalnych; zapewnia wigkszy kom-

fort podczas wykonywania na przyktad

precyzyjnych prac montazowych.

€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; M

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie mzmlary 5 zgodne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace

fortu, i zrecznosd, inacze] napenwsze) stronie ez na stonie pervsze] znidue i symbl
modelu o skiccone chugosc rekavicajest krtsza od pecialnych; zapewnia
wigkszy komfort podczas prayklad prac P nosic wylac

nym rozmiarze. Zhy\\uz’r\e‘ b i 83 ograniczat ruchy wror

PRZEC! :Najlepie] suchymi i opakowaniu, w
temperaturze od »10” do +30°C.

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Jezeli produkt 3 i powinien zostat utylizowany.

Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu.

OKRES TRWALOSC: Ze wzgledu na charakter material6w uzytych w tym produk ¢jego = i
poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki prze(hnwywamz i sposcb uzylkuwama

PIELECNA(,I“ T KONSERWAC]

pran po
i podczas uzytkovania wplywac na pummy skutecznosci produktu
Vicach pielegnacji produktu o 2imnej wodzie | suszenie w

ITYUZACIA: Zgodnie 2 lokalnymi § naturalnego.

ALERGENY: Produkt jerac substancie, kidre moga ¢ rine o
o ma, pi

kontakt 2 fitma Ejendls;

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA |
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATI! SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals.com/conformity
lu a fost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p 14 pentru
supus i de testare nepotriv &
riscurilor Acest a ofer protect i
Y i ctie. Nu utiizati anusi

Manusa este mai scurts decat
ménusa standard pentru a

%9 ) spori confortul pentru utilizari
1/ speciale - de exemplu, lucrri fine

de montal
DE PROTECTIE - CERINT I METODE DE TESTARE
Test privind dexteriates degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE SI Toate d 3 EN fortul, potrivirea si

dexlemalea dacéi nu se explic pe prima pagind \n (azul in care simbolul privind modelu scurt este indicat pe prima pagins, manusa
exemply,lucriri fine de montaj. Purtati
prea largi sau p nu oferd

a
el optim de protectie.

st in conditi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE n cazul I
Nu utilizat] niciodats un produs deteriorat,

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utlzate in acest produs face imposibils determinarea durate de viaf a acestui

ta NU va oferi protectie optim s trebuie eliminat.

produs, deoarece aceasta va fi afectatd de mulfi factori, p
INGRIIRE SI il 4 dupa , deoarece
in il i pot afecta 3 ale pr
legislatia inconjura
ALERGENI: 1 Nu utiizati produsul
nca Contactafi fi supl

POKYNY NA PouZiTiE - KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

vvasems 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny endals. mm/mmmy
stmeme PIKTDGRAMO\I 0 Pud minimalnou troviiou vy ¢ bolo
pod stovaci 4 pre ndvrh i rukavvce

i s pre mwmalne ke T produktje navihnuty tak, it i je vybaveny
(evllﬁka(vou podfa EU 2016/425. NepouZivajte tieto rukavice Vi Easti él aneny

Rukavica e kratsia ako beznd
rukavica, vala
20 ) lepsie pohodiie pri pouiti na
1/ osobitné Geely, napriklad pri
mnej montaznej praci.
N 420:2003 + AL:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prst
MERANIE A URCENIE \IE[KGS" \Iielky velkosti zndpaveda]u norme EN 420:2003:+A1:2009 z hl'adiska pohodlia, velkosti a
obratnosti,ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na strane uvedeny symbol pre krdtky model, rukavica je kratsia
ako bena rukavica, aby poskytovala \epsm pohodiie pri pou?i na osa itné ucely, napriklad pri Jemne} momazneJ préci. Pouzivajte
len produkty vhodnej vefkosti, Produkty, P s tesne, bivos
optimalnu droveri ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI i a
KKONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k posl produkt
zllkv\du\/any Nikdy nepouzivajte poskodeny produkt.
ST PRI SKLADOVANI: Vzhadom na vlastnosti materidlov pouitych v tomto produkte rie je mozné jeho trvanivost uret,
pretoze hude ouplyvnend mnohymi faktormi, ako su podmienky sk\adu\mma, sposob pouzivania a
STﬂRDSTl.l\IDS' A UDRZBA Pnul\\/aw‘
P méze byt i I3 a tie moz vl é U i losa

iginalnom baleni pri teplote +10 - +30°C.
optimanu funkénost a mal by byt

tka uém opléchnut produkt s awysusit'priizbove teplote.

UKVIDACIA:

ALERGENY: Tento ¢ ’ Zlozk, é mdz fadis ji i 2 pripade
pr re dal i jte spolotnost Ejendals.

VERKLARING VAN DE PIC nder het
Niet ondenworpen aan de test o testmethode s niet geschikt voor het ontuierp of materiaa van de handschoen
Alleen voor ys. it product te bieden aan minimale risico's, gecertificeerd
volgens EU 2016/425. in de buurt van b de machines met
De handschoen is korter dan een
3 s(andaardhandsthoen,(enemde
7,

het comfort te verbeteren voor
bijzondere doeleinden - bijvoor-
beeld bij fijn montagewerk.

+ N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: norm voor comfort, pasvorm en beweegliiheid, als deze
zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. A\s het symbool voor het korte model wuvdl weergegeven op de voorpagina, is de
teneinde het comfort voor doeleinden - bijuoorbeeld bij

D ten Productan it osof tesuak itten bepeken o beweging
bleden niethet optimale beschermingsniveau.
OPSLAG EN TRANsPom be producten kunnen het den opgeslagen in d plaats, in de
verpakking tussen +10°-
INSPECTE VOR HEF GEBRUIK: dien NIET moet het worden
afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd product,

: De aard van die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet

Ko worde bepsald aangelen dezebevioed wordt door vele fctorn 200l opsagomstandigheden, bk en:

ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebruiker draagt alleen d i het ver product
tiden het ggnmk

het d water en aan een waslijn te

het product product te verzorgen, raden wij
drogen bi kamertemperatur.
VERWIJDERING: \lolgens de plaatselijke milieuwetgeving.

llergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen voor meer t op met Ejendals.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. E‘WA 0 SKLADNOSTI "
‘wwwejendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= i X= ni 7eno v preskus

Taizdelek.

Opozorilo! Samo za manjsa tvega I
i opremi Teh rokavic iporabljati v bl

skladu z EU 2016/425 0
nezasitenimi deli,

iranv

Rokavice so krajse od
obitajnih rokavic, zato je pri
2 ) posebnih namenih njihova
1/ uporaba udobnejsa - na primer pri
natancnem sestavljanju.

" ALi2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELKOST. v vkt S0, kar tesnostin gibljivost N te

to ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajie od obiZajnin rokavic, zato je pri
posebrih namenih njihova uporaba udobneiSa-na primer pr natancrem sesta\/l]aruu Nosite samo \zde\ke primerne velikosti. lzdelki
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b p i odo 2ak

sHuAN]svnu]z INTRANSPORT: Najbole hrari v uher n temnem prostorus v prunl emblai, ri temperatun med +10in

PRED UPORABO PREVERITE: e jeizdelek poskodovan, NE bo mogel zagotavljati optimalne zastite in ga morate zaureti. Ne
uporabljajte poskodovanih izdelkow

ROK UPORABNOSTI: Zarai lastnosti materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoi skladizcena, natin uporabe ipd.

NEGAIN Uporabnik nosi po uporabi,saj

uporabo onesnaio zdelek n piiajo na ueinkovitost zdelka. Priporozamo, da zdelek sperete v hiadni vodi i ga postite na urvi pri
sobni temperatur,

kladno z lokalno okoljsko zakonodaio.
izdelek . kib

tveganje za nastanek

jena

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI | TR
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .

’ ! & wwisejendals.com)/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = ligil tehike iin Itinda X=Test test yontemi
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun degil

vari icin Bu Grin, EU 2 g ekiide
akininda kullanmayin.

ince monta) isciligi gibi ozel
amaglar cin konforu artirmak
2 ) a§maciyla eldiven, standart
[/ bir eldivenden daha kisadir.
+ i INIMLER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj issiigi gbi ozel amaglar isin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadi. Sadece uygun ebattak irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki Griinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orfinal paketinde +10° le +30°C arasi sicakikta sakianir
KULLANIM ONCESi : Uriin hasar gorirse, SAGLAMAZ ve imha Asla hasarl bir trini
kullanmayin.

: aklama kosullar, kullanim vs. gibi pek ok faktorden
etkilenecegi icin bu tirtinin 6mri belirlenememektedir.
BAKIM:

i icin, Urini
Urininiizin bakimiicin, Soguk suda

ikamaya
yikamanizi e oda sicakiiginda asarak kurutmanizi Sneriyoruz.
IMHA: Yerel cevre mevzuatina gére.

ALERJENLER: Bu iriin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi

INSTRUGBES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA | PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
nEcuRA(Aﬂ DE CONFORMIDADE
v

Leia atentamente estas instrugdes antes de ut\l\zar este produto.
ejendals.com/conformity

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai i perig ificado X= Nao
submetidas a0 teste ou 0 método de teste ndo é d dasll
Aviso! Apenas para riscos minimos. Este produto foi concebido para fornecer i

2016/425, Na 3

Aluva é mais pequena que uma
Iuva normal, para aumentar o

20 conforto para fins especiais - por

”,

exemplo, trabalho de montagem

de precisio
€N 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max. 5
Alule € TAMANHO: Todos 05 tamanhus cumprem a norma EN 2009 em

na pagina inicial, indicado na pégina icia € porque a uva é mas pequena
que uma luva normal, para aumentar o conforto para fins especas - por Exemp\n trabalho de montagem de precis3o. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringiro os movimentos e ndo
fornecerdo o nivel ideal de proteco.

€ idealment vz, entre
INSPEO\O tes o UTILZAGAOD: danificado, NAO f o0 ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
umprocuto danificado
teriais utilizad i ser determinada

dado que serd afetada por s fatores, como as condisies e amazenamento,a utizagdo,etc
CUIDADOS € M neter lizago, uma vez

contarminar- podenn afetar osni mesmo,
Para cuidar do produto, 4gua fria e seque

ELIMINACAO: Conforme a legislaéo ambiental local

Contacte a Ejendals

YKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA |
BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CMIEUMPUYHA UHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

BHMMaTenHO NpoyeTeTe YKasaHuATa, NPEAU Ad U3NOA3BATE TO3N
npoay

AEKNAPAUWS 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity

NUAKTOrPAMMTE 0 = noa 3aceoTeeTHaTa HocT X=
He e NpeACTaBeH 3a TeC Ha TeCTBaHe He e Y D

amMo Tos npoaykT a3 ocurypn 5
cboTeTCcTBMe ¢ EU 2016/42 i T ™

PEKaBUaTa & N0-KbCa OT
CTaHAapTHaTa C Lien ocurypABaHe
2 Ha NO-BUCOK KOMAOPT 33 CNEUMaNnHY
1/’ uen - wanpurep 3a npeunsna
MOHTaXHa pagoTa
€N 420:2003 + A1:2009
‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTE: MUK, 1; MaKc. 5
OPMA 1 PASMEP: BCyK1 pasiepit COTBETCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHa U NOABIXHOCT, 0CBEH aKo
Ha HaMBAHATa CTPHULA He € NOCO4EHO APYFO. AKD Ha HAANHAT CTDAHNLIA @ U30GPAIEH CUMBONET Ha NO-KbCUS MOAEN, PKABULATA
€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C Lien O(Mrypﬂsar«e 3 N0-BICOK KOMGOPT 33 CELIMANH LAV - HaNPUMED 33 NPELIM3HA MOHTaXHa
pacoTa. HoceTe camo NOAXOASL Pa3Hep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEPAE XAAB3BY AN TELPAE CTETHATH, OrpaHIaBaT
ABIXEHUETO 1 He OCUTYPABAT ONTUMANHO HHBO Ha 3aUATa
CbeAHEHM( [ wAchuw Vieansin YnoBws 33 ChXpaHEHUE: Ha CYXO 1 THMHO B ODHTUHAHATA OMaKOBKa NPY TEMNEpaTypa
Mexay +10°u +3

VIBUCKBAHUS VI METOAV

TPOBEPKA NPEAM YNOTPESA: € noBpeae, Toi P 3aUTa M TpAGEa Aa o
HYKOra He V3NONSBa/iTe N0BDEAEH NPOLYKT.
CPOK HA FOAHOCT: Mlopaav eCTecteoto u:  npw Hanpagata Ha T MY Ha FOAHOCT He

MOXE A3 GbAE ONPeAeNeH, Thit KaTo TPSIGBA A3 Ce MMAT NPEABUA MHOXECTBO OT (hakTOPW, KaTo HanpUMep PasnvHATe YCAOBHS Ha
CXDaHeHYIe, HaUMH Ha M3NON3BAHE 1 T. H
PHXA U i

: T +a POAYKTa Ha
Cnen ynoTpea, Tii kato MOraT A2 3aMBpCAT Pe6a u A2 NOBASAT Ha

HiBa. C Len i CbC CTYARHA BOAR 1 A3 1O
0CTaBTe A2 V3CbXHE Ha CTaliHa TeMNepaTypa.

0 MecTi cpena
ANEPTEHM: Tosu paayeT Hne pa T T 32 anepriniHA peakuma. He
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= ispod mini X= ii
ukavice
ke, Ovaj 4 proizvod izraden za pruzanje zatite samo za minimalne rizike | certificiran je prema o
i EU 2016/425. rukavice u dielovima.

Rukavica je kraca od sandarcne
rukavice kako bi bila udobnija za
2 posebne primjene, primjerice za
[/’ precizne radove sastavijania
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RukacE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretijivosti prstju: Min. 1; maks.
MIERE | VELIEINE: Sve su veline uskiadu s normom EN 420:2003+A1.2009 22 udobnost,dobru mjer pokretjvos,osim ako e

na prednjoj stranici. Ako je na prednjoj stranici 3 kratki model, u tom je slucaju rukavica kraca od
b bila udobnija za p , primjerice 2a precizne radove sastavijana. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvod koj su presitkif preuski granict e pokretivost nece pruzat optimalny razinu zaStte
na suhom i na temperaturiizmedu +10°C +30°C.
) Il 3 3 on NECE pruz Nikada
nemojte upotrebljavati osteceni proizvod.
v JANJA: Zbog prirode i njegov vijek trajanja zato § utjetu mnogi
&imbenic kao $to su uvjeti pohrane, upotreba it
i i bavijan ckog Nepoznate

tijekom upotrebe,
DVEDumtuJemo da ga isperete u hladnoj vodii osu e na sobnoj temperatur
Prema okalnim.
: ji mogu izazvati alergi Nemojte ga nak
a vige informac Ejendals.




